
EPC LOWER PARTS KIT WITH MOE GRIP - AERO PRECISION EPC
LOWER PARTS KIT W/MOE GRIP FOR AR-15 BLACK

Aero's EPC Lower Receivers include the proprietary parts pre-installed from the
factory. Other parts and components for assembling your lower receiver are
standard AR15 compatible parts. Aero's EPC Lower Parts Kits include just the
parts you need for assembling your EPC Lower Receiver and nothing else.
Includes: Takedown/pivot Spring Takedown/pivot detent Hardened
trigger/hammer pins Takedown pin Pivot pin Bolt Catch Bolt Catch Spring Bolt
Catch buffer Bolt catch roll pin Safety Selector Safety Selector spring Safety
Selector detent 4-40 Set Screw (for threaded takedown pin detent hole) Buffer
retainer Buffer retainer spring Magpul MOE® grip Pistol grip screw Trigger spring
Hammer spring Disconnector spring Hammer Trigger Disconnector

Attributes

Name: AERO PRECISION EPC LOWER PARTS KIT W/MOE GRIP FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100049021
Mfr. No.:
Make: AR-15
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 840014611980

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für das EPC Lower Parts Kit mit
MOE Grip

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das EPC Lower Parts Kit mit MOE Grip von Aero Precision entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Installation
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du das Kit verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Montage und Installationsarbeiten in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen
durchgeführt werden.
Trage während der Montage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Halte das Kit und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe alle Teile auf Schäden oder Mängel, bevor du sie verwendest. Verwende keine beschädigten Teile.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Montage und Verwendung von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich an einem sicheren Ort befindest, wenn du
mit Feuerwaffenkomponenten umgehst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Montage kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Das Nichtbefolgen der Anweisungen kann zu einem unsicheren Betrieb der Feuerwaffe führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Befolge sorgfältig alle Montageanweisungen, die in dieser Anleitung bereitgestellt werden.
Zwinge keine Teile zusammen; stelle sicher, dass sie richtig passen.
Überprüfe immer deine Arbeit, bevor du versuchst, die montierte Feuerwaffe zu verwenden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, während du
montierst und handhabst.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von
Kindern.
Stelle sicher, dass alle Benutzer über Kenntnisse in Bezug auf die Sicherheit und den Betrieb von
Feuerwaffen verfügen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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3.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Teile aus dem Kit.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und organisiert ist.

Montageanweisungen:

Beginne mit der Installation der Takedown/PivotFeder und des Dent.
Setze die gehärteten Abzugs/Hammerstifte in die vorgesehenen Löcher ein.
Befestige den TakedownPin und den PivotPin sicher.
Installiere den Bolt Catch und stelle sicher, dass die Bolt CatchFeder und der Puffer korrekt positioniert
sind.
Befestige den Sicherungshebel zusammen mit seiner Feder und dem Dent.
Verwende die 440 SetSchraube für das gewindete Loch des TakedownPinDents.
Installiere den BufferRetainer und die BufferRetainerFeder.
Befestige den Magpul MOE®Grip mit der PistolengriffSchraube.
Stelle sicher, dass die Abzugsfeder, Hammerfeder und DisconnectorFeder korrekt installiert sind.
Überprüfe abschließend die Montage, um sicherzustellen, dass alle Teile sicher und funktionsfähig
sind.

Nach der Installation Überprüfungen:

Überprüfe, ob der montierte Lower Receiver reibungslos funktioniert.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten wie vorgesehen
arbeiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn Teile beschädigt oder nicht mehr verwendbar sind, entsorge sie verantwortungsbewusst, um
sicherzustellen, dass sie keine Gefahr für andere darstellen.
Entsorge keine Komponenten von Feuerwaffen im normalen Müll. Kontaktiere die lokalen Behörden für die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des EPC Lower Parts Kits mit MOE Grip, konsultiere bitte die auf der Produktverpackung
angegebenen Kontaktdaten oder besuche die Website des Herstellers. Es ist wichtig, einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen zu haben.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du die in diesem Dokument dargestellten Anweisungen und
Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und erfolgreiche Montage deines EPC Lower Parts Kits mit MOE Grip
gewährleisten. Bei weiteren Fragen konsultiere einen qualifizierten Fachmann oder wende dich an den Hersteller.
Vielen Dank für dein Engagement für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for EPC Lower Parts Kit with
MOE Grip

Introduction
Thank you for choosing the EPC Lower Parts Kit with MOE Grip by Aero Precision. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide
thoroughly before using the kit.

General Safety Guidelines
Ensure that all assembly and installation are performed in a safe environment, free from distractions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during
assembly.
Keep the kit and all parts out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect all parts for damage or defects before use. Do not use damaged parts.
Follow all local laws and regulations regarding firearm assembly and use.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe location when handling any firearm components.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper assembly can lead to malfunction or injury.
Failure to follow instructions may result in unsafe firearm operation.

Instructions for Avoiding Hazards:

Carefully follow all assembly instructions provided in this guide.
Do not force parts together; ensure they fit properly.
Always doublecheck your work before attempting to use the assembled firearm.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during assembly and handling.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for adult users only. Keep out of reach of children.
Ensure that all users are knowledgeable about firearm safety and operation.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools and parts from the kit.
Ensure a clean and organized workspace.

Assembly Instructions:

Start by installing the takedown/pivot spring and detent.
Insert the hardened trigger/hammer pins into the designated slots.
Attach the takedown pin and pivot pin securely.
Install the bolt catch, ensuring the bolt catch spring and buffer are correctly positioned.
Attach the safety selector along with its spring and detent.
Use the 440 set screw for the threaded takedown pin detent hole.
Install the buffer retainer and buffer retainer spring.
Attach the Magpul MOE® grip using the pistol grip screw.
Ensure that the trigger spring, hammer spring, and disconnector spring are installed correctly.
Finally, check the assembly to ensure all parts are secure and functioning properly.

PostInstallation Checks:

Verify that the assembled lower receiver operates smoothly.
Conduct a function check to ensure all components are working as intended.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If any parts are damaged or no longer usable, dispose of them in a responsible manner, ensuring they do not
pose a risk to others.
Do not dispose of firearm components in regular trash. Contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the EPC Lower Parts Kit with MOE Grip, please refer to the contact information provided
on the product packaging or visit the manufacturer's website. It is essential to have an EUbased contact for safety
inquiries.

Conclusion
Your safety is our priority. By following the instructions and guidelines outlined in this document, you can ensure a
safe and successful assembly of your EPC Lower Parts Kit with MOE Grip. For any further assistance, consult a
qualified professional or reach out to the manufacturer. Thank you for your commitment to safety.



Guide de Sécurité pour le Kit de Pièces Inférieures
EPC avec Poignée MOE

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Pièces Inférieures EPC avec Poignée MOE d'Aero Precision. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation et une installation sûres de
votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les assemblages et installations sont effectués dans un environnement sûr, sans
distractions.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, pendant l'assemblage.
Gardez le kit et toutes les pièces hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez toutes les pièces pour détecter des dommages ou des défauts avant utilisation. Ne pas utiliser de
pièces endommagées.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'assemblage et l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lors de la manipulation de
composants d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Un assemblage incorrect peut entraîner des dysfonctionnements ou des blessures.
Le nonrespect des instructions peut entraîner un fonctionnement dangereux de l'arme à feu.

Instructions pour Éviter les Risques :

Suivez attentivement toutes les instructions d'assemblage fournies dans ce guide.
Ne forcez pas les pièces ensemble ; assurezvous qu'elles s'ajustent correctement.
Vérifiez toujours votre travail avant d'essayer d'utiliser l'arme à feu assemblée.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'assemblage
et la manipulation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge ou au Public :

Ce produit est destiné uniquement aux utilisateurs adultes. Gardezle hors de portée des enfants.
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent les règles de sécurité et de fonctionnement des
armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et pièces nécessaires du kit.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et organisé.

Instructions d'Assemblage :

Commencez par installer le ressort de démontage/pivot et le détent.
Insérez les goupilles de déclenchement/de marteau durcies dans les emplacements désignés.
Fixez le goupille de démontage et la goupille de pivot en toute sécurité.
Installez le catch de boulons, en vous assurant que le ressort de catch de boulons et le tampon sont
correctement positionnés.
Fixez le sélecteur de sécurité avec son ressort et son détent.
Utilisez la vis de réglage 440 pour le trou de détente de goupille de démontage fileté.
Installez la retenue de tampon et le ressort de retenue de tampon.
Fixez la poignée Magpul MOE® à l'aide de la vis de la poignée de pistolet.
Assurezvous que le ressort de déclenchement, le ressort de marteau et le ressort de déconnecteur
sont installés correctement.
Enfin, vérifiez l'assemblage pour vous assurer que toutes les pièces sont sécurisées et fonctionnent
correctement.

Vérifications PostInstallation :

Vérifiez que le récepteur inférieur assemblé fonctionne en douceur.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que tous les composants fonctionnent
comme prévu.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si des pièces sont endommagées ou ne sont plus utilisables, éliminezles de manière responsable, en veillant
à ce qu'elles ne présentent pas de risque pour autrui.
Ne jetez pas les composants d'armes à feu dans les ordures ordinaires. Contactez les autorités locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant les instructions et les directives décrites dans ce document, vous pouvez
garantir un assemblage sûr et réussi de votre Kit de Pièces Inférieures EPC avec Poignée MOE. Pour toute
assistance supplémentaire, consultez un professionnel qualifié ou contactez le fabricant. Merci de votre engagement
envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Parti
Inferiori EPC con Impugnatura MOE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Parti Inferiori EPC con Impugnatura MOE di Aero Precision. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e un'installazione sicuri del prodotto. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le operazioni di assemblaggio e installazione vengano eseguite in un ambiente sicuro,
privo di distrazioni.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti durante l'assemblaggio.
Tieni il kit e tutte le parti fuori dalla portata di bambini e individui non autorizzati.
Ispeziona tutte le parti per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare parti danneggiate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'assemblaggio e l'uso di armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando maneggi
componenti di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'assemblaggio improprio può portare a malfunzionamenti o infortuni.
La mancata osservanza delle istruzioni può comportare un funzionamento non sicuro dell'arma da
fuoco.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Segui attentamente tutte le istruzioni di assemblaggio fornite in questa guida.
Non forzare le parti insieme; assicurati che si adattino correttamente.
Controlla sempre il tuo lavoro prima di tentare di utilizzare l'arma da fuoco assemblata.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'assemblaggio e la
manipolazione.

Avvertenze Specifiche per Età o Pubblico:

Questo prodotto è destinato solo a utenti adulti. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Assicurati che tutti gli utenti siano informati sulla sicurezza e sul funzionamento delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e le parti necessarie dal kit.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e organizzato.

Istruzioni di Assemblaggio:

Inizia installando la molla di smontaggio/pivot e il detent.
Inserisci i pin di trigger/hammer induriti negli slot designati.
Attacca il pin di smontaggio e il pin di pivot in modo sicuro.
Installa il bolt catch, assicurandoti che la molla e il buffer del bolt catch siano posizionati correttamente.
Attacca il selettore di sicurezza insieme alla sua molla e al detent.
Usa la vite 440 per il foro di detent di pin di smontaggio filettato.
Installa la ritenzione del buffer e la molla di ritenzione del buffer.
Attacca l'impugnatura Magpul MOE® utilizzando la vite per impugnatura.
Assicurati che la molla di trigger, la molla di hammer e la molla di disconnettore siano installate
correttamente.
Infine, controlla l'assemblaggio per assicurarti che tutte le parti siano sicure e funzionino correttamente.

Controlli PostInstallazione:

Verifica che il lower receiver assemblato funzioni senza intoppi.
Effettua un controllo di funzionamento per assicurarti che tutti i componenti stiano operando come
previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se alcune parti sono danneggiate o non più utilizzabili, smaltiscile in modo responsabile, assicurandoti che
non rappresentino un rischio per gli altri.
Non smaltire i componenti delle armi da fuoco nei rifiuti normali. Contatta le autorità locali per metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti il Kit di Parti Inferiori EPC con Impugnatura MOE, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o visitare il sito web del produttore. È essenziale avere
un contatto con sede nell'UE per le domande sulla sicurezza.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo le istruzioni e le linee guida delineate in questo documento, puoi
garantire un'assemblaggio sicuro e riuscito del tuo Kit di Parti Inferiori EPC con Impugnatura MOE. Per ulteriore
assistenza, consulta un professionista qualificato o contatta il produttore. Grazie per il tuo impegno per la sicurezza.



Turvaohje EPC Alareseptorin Osasarjalle MOE
Kahvalla

Johdanto
Kiitos, että valitsit Aero Precisionin EPC Alareseptorin Osasarjan MOE Kahvalla. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen sarjan
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki kokoaminen ja asennus tapahtuu turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa
häiriötekijöistä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä kokoamisen
aikana.
Pidä sarja ja kaikki osat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kaikki osat vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita osia.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka koskevat aseiden kokoamista ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa paikassa käsitellessäsi asekomponentteja.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Väärä kokoaminen voi johtaa vikoihin tai vammoihin.
Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vaarallista aseiden toimintaa.

Ohjeet Vaarojen Välttämiseksi:

Noudata huolellisesti kaikkia tämän oppaan kokoamisohjeita.
Älä pakota osia yhteen; varmista, että ne sopivat oikein.
Tarkista aina työsi ennen kuin yrität käyttää koottua asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan kokoamisen ja käsittelyn aikana.

Ikä tai Kohderyhmän Erityiset Varotoimet:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat aseiden turvallisuuden ja käytön.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja osat sarjasta.
Varmista, että työskentelytila on puhdas ja järjestetty.

Kokoamisohjeet:

Aloita asentamalla irrotus/pivotjousi ja detentti.
Aseta karkaistut liipaisimen/vasaran tapit määrättyihin paikkoihin.
Kiinnitä irrotuspultti ja pivotpultti turvallisesti.
Asenna lukkopidike varmistaen, että lukkopidikejousi ja puskurit ovat oikein sijoitettu.
Kiinnitä turvavalitsin sen jousen ja detentin kanssa.
Käytä 440 kiinnitysruuvia kierretylle irrotuspultin painikeaukolle.
Asenna puskuri pidike ja puskuri pidikejousi.
Kiinnitä Magpul MOE® kahva käyttäen pistooleille tarkoitettua kahvan ruuvia.
Varmista, että liipaisimen jousi, vasaran jousi ja erottimen jousi on asennettu oikein.
Lopuksi tarkista kokoaminen varmistaaksesi, että kaikki osat ovat turvallisesti kiinni ja toimivat oikein.

Asennuksen Jälkeiset Tarkastukset:

Varmista, että koottu alareseptori toimii sujuvasti.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kaikki komponentit toimivat tarkoituksenmukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos osat ovat vaurioituneet tai eivät enää ole käyttökelpoisia, hävitä ne vastuullisesti varmistaen, etteivät ne
aiheuta riskiä muille.
Älä hävitä asekomponentteja tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä EPC Alareseptorin Osasarjasta MOE Kahvalla, viittaattehan tuotepakkauksessa tai
valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin. On tärkeää, että kaikilla tuotteilla on EUpohjainen yhteyspiste
turvallisuustiedusteluja varten.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia. Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita ja suosituksia voit
varmistaa EPC Alareseptorin Osasarjan MOE Kahvalla turvallisen ja onnistuneen kokoamisen. Lisäavun saamiseksi
ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen tai valmistajaan. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen.


